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07-09-00-00 運輸物料 ............................... $ 320,000.00

07-10-00-00 機械及設備 ........................... $ 400,000.00

08-00-00-00 資本轉移 ............................... $ 5,800,000.00

08-04-00-00 外地 ....................................... $ 5,800,000.00

總開支  .................................. $ 25,082,500.00

二零零八年七月十七日

經濟財政司司長 譚伯源

–––––––

二零零八年七月十八日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任  陸潔嬋

保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零八年六月二十五日作出之批

示：

根據《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條的規定，劉健敏學士在本辦公室擔任第一職階二等高

級技術員之編制外合同獲續期，自二零零八年九月十六日起至

二零零九年十二月十九日止。

–––––––

二零零八年七月十五日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 88/2008號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第

七條，第14/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第

6/2005號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需之權力予旅遊局局長João Manuel Costa 

Antunes （安棟樑）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特

07-09-00-00 Material de transporte ........... $ 320 000,00

07-10-00-00 Maquinaria e equipamento ... $ 400 000,00

08-00-00-00 Transferências de capital ........ $ 5 800 000,00

08-04-00-00 Exterior ................................... $ 5 800 000,00

Total de despesas ..................... $ 25 082 500,00

17 de Julho de 2008.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 18 
de Julho de 2008. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extracto de despacho 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 25 de Junho de 2008: 

Licenciada Lau Kin Man Cecilia — renovado o contrato além 
do quadro como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, nes-
te Gabinete, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em 
vigor, de 16 de Setembro de 2008 a 19 de Dezembro de 2009. 

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 15 de Julho de 
2008. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS                   

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 88/2008 

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Execu-
tiva n.º 6/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Turismo, enge-
nheiro João Manuel Costa Antunes, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação dos serviços de assistência e manutenção dos sistemas 
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別行政區作為簽署人，與“斌達工程”公司簽訂“為旅遊局轄

下設施的空調系統提供維修及保養服務合同”。

二零零八年七月十七日

社會文化司司長 崔世安

第 89/2008號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第

七條，第14/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第

6/2005號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需之權力予旅遊局局長João Manuel Costa 

Antunes （安棟樑）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“冠球水電工程”公司簽訂“為旅遊

活動中心機電設備提供保養維修服務合同”。

二零零八年七月十七日

社會文化司司長 崔世安

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零零八年四月十一日作出的批

示：

根據經第1/2005號行政法規修訂的第14/1999號行政法規第

十八條第一款及第二款，以及十二月二十一日第87/89/M號法

令核准的《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條的規定，

行政暨公職局編制人員，第一職階首席翻譯員尹淑雯學士的徵

用，由二零零八年七月一日起續期一年。

–––––––

二零零八年七月十七日於社會文化司司長辦公室

 辦公室代主任 王慧嫻

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 22/2008號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據七月五日第6/80/M號法律第一百零七條

的規定，作出本批示。

de ar condicionados das instalações da Direcção dos Serviços de 
Turismo, a celebrar com a empresa «Instalações e Reparações 
Electromecânicas PAN TAT».

17 de Julho de 2008.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos  
Sociais e Cultura n.º 89/2008

 
Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva 
n.º 6/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultu-
ra manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Turismo, enge-
nheiro João Manuel Costa Antunes, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação dos serviços de assistência e manutenção dos equipa-
mentos eléctricos instalados no Edifício Centro de Actividades 
Turísticas, a celebrar com a empresa «Koon Kau Obras de Ins-
talação de Água e Electricidade».

17 de Julho de 2008.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 11 de Abril de 2008:

Licenciada Wen Sok Man, intérprete-tradutora principal, 1.º es-
calão, do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública — prorrogada a sua requisição, 
por mais um ano, para exercer funções neste Gabinete, nos 
termos do artigo 18.º, n.os 1 e 2, do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/1999, na redacção do Regulamento Administrativo 
n.º 1/2005, conjugado com o artigo 34.º do ETAPM, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, a partir de 
1 de Julho de 2008.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 17 de Julho de 2008. — A Chefe do Gabinete, substituta, 
Vong Wai Han.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 22/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 107.º da Lei n.º 6/80/M, de 5 de Julho, o Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas manda:


	extractos-30-2008.pdf
	A01) 6990-7004
	A02) 7005-7019
	A03) 7020-7026
	A04) 7027-7033
	A05) 7034-7047

	avisosoficiais-30-2008.pdf
	B01) 7048-7053
	B02) 7054-7092
	B03) 7093-7129
	B04) 7130-7141
	B05) 7142-7212
	B06) 7213-7220
	B07) 7221-7255
	B08) 7256-7270

	anotariais-30-2008.pdf
	C01) 7271-7272
	C02) 7273-7273
	C03) 7274-7280




